
„MAGYAR NYELVJÁRÁSOK" A KOSSUTH LAJOS TUDOMÁNYEGYETEM MAGYAR NYELVTUDOMÁNYI INTÉZETÉNEK ÉVKÖNYVE XIX, 14*—53 DEBRECEN 
1973. 

NYELVJÁRÁSI ADATOK 

Szamosszegi szójegyzék* 

Aafwzr 1. liszt és tej híg keverékét a fövő 
ételbe önti: #a6ara7M #%&% a y?a-
fzw/f. J9a Wr/a^ e(y Ar/ef/r, eAe^eg 
6e/ay//e. 2. posványos vízben valami­
vel kavargat: C$aA: w ^ Aa6&fa ./a 
ArereA; a vfzef a\R^/ywroMM. 

W»ar' e;aere hígra főtt szilvából tejes 
habarással készült étel. Nr. Lené­
zett ételfele. A hagyomány a szegé­
nyek eledelének tartja. 

/zaW#r fölkevert pocsolya: T%szfa Jár 
a e(pa^m. E66e ya j-ergf jfeeaA:d6a 
6e/e/%pfem va/a/Mz /?ae^q/aj Aa6a-
r^6o. 

Aa6árf/e' tejes habarással készült zöld­
ségleves, melyben olykor füstölt 
hús és néhány szem rizs is van. 
Vő. /zeMygya6ajz/&a. 

Aaaá/"(pafzw/ tejes habarással készült 
zöldbab-leves: M / W r Aaaá/"(pajzw/r 
yayzaA:, »em győyzf m a g ^ ez a /?w/a 
ve/e. /7a meg ráMfva ejmá//am, ĉ aÁr 
fwrW/Mag 6ew%e. 

Aa6a(f/r (tréfásan v. lekicsinylően) a 
kelleténél nagyobb méretű lábbeh: 
feAwzam az ap(fm Aa6a^/^/^. v4/zMaÁ: 
Mem drf a Aay/e'. 

A a 6 d # — A a 6 o ^ o ^ kelekótya, bolond: 
cTgy/yefy A/ej/r a/yaM / z a W # ez a 
Ga6f ? #aggya* MeArem 6#^f avva/ a 
Aa6ayA:aj yaMM^g. 

Aa&f gyors beszédű: fecaegeff a M);a/a 
yw eyweA; a Aa6rfMag, a*e ya 6e^zggy-
gyff »em /eAere^ erfe»z. 

Aa^araa'a^ 1. őrült, bolond, elmebajos: 
Zfa^oraa'a^ emaer a. JVem fam, w^r 
yfem viY^A: e A^//J^aa; 2. (mérgesen) 
ostobán, bután cselekvő ember: 
jEz a /zaTporaaaff a/a/r, »ema/?ef/"a^y-
wveg6e vf^eya v/zef a mezoné/ 

/zacaca"/-e'~Aaca"/'e' 1. túlöltözött, fel­
tűnően öltözött: Va/, a"e Aae^re 
yewzeÁ: a Z m z . M M # a /"wAáya. Nd. 
Fingig megyei a fzafMa^zegf _/ap-
0wccaM, Cyfp/reaa^ó/" /MegaAra^za 
ya rwAam. CyzpAe^a^ar ereza* e/ a 
Aaeaeare' rw/zamaf, ̂ ac^ c^o#a/am 
meg a rggz ̂ a^^maf; 2. kacérkodó: 
Eyzrfvé Ae^zAee va/am/f, w )9a(/a7z 
Aaedre'/ 3. jó kedvet kifejező szó: 
Sz. Aacffre', Aa Á:apa//w»^, /ejz ma/e/ 

Aae^rezfÁr nevetgélve enyeleg, mulato­
zik (nő a férfival): 4̂ ^ampá»^ 
Aae(frezf^ a /eg^e/r/re. 

* Vö.: MNyj. XIII, 161—72; XIV, 108—16; XV, 137-42; XVI, 127—35; XVIII, 167—72. 
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/%%<%% (csak Nd.-ban): J\W. Ancz' Áro»^^ 

/zacwÁTű 1. semmitmondó mintájú és 
kelméjű anyagból készült (női) ru­
hadarab: /Mf fe meg mű_/eyze Aaew-
W r ve^e TMűga&a; 2. ízléstelenül 
válogatott ruhadarabokba öltözött 
(nő): #z/z7%yé, (fe AaewArayez a Miarz. 

/zűw&zAazz'A: erőszakosan érvel, bizonyít: 
Afdg em ve/em AadüArozzTr, Aogy # 
_/ö^ e/e66. 

^űí&gmz^a a szántás közepén levő ki­
emelkedés, ha a szántást a föld kö­
zepén kezdik, és jobbra fordulva, 
azaz hátára szántanak: CraAr a 
/zű(/6a/"oz(MM /eAef v^g^merzm mo^^ 
&y, már TM^Ao/M víz vwz. 

Aűíff 7z.yzr a háborús évek alatt kapható 
rossz minőségű, babbal, kukoricá­
val és egyébbel kevert búzaliszt: 
jpq/r #»?%%& a A;e7zy07ZeA; a 6e7z, y o w ^ 
/zű̂ f /fz6w JüföffWMÁ;, meA: ArA (myf 
^za/oMMű/a yo%f. M á r c^Wz^ 6wz^6w/ 
őyrz'fA:, meA: Arevár^A:. 

Aű&zzzA: gyorsan, hadarva beszél: 
M o W e, Aogy meg w eredem/ JVe 
Aa&fz MeAiem/ 

/zo&yfMWM&&&? apróra vagdalt és dinsz-
telt vöröshagymából tejfölös haba­
rással és kevés rántással készült 
mártásféleség. 

&zgy%//~/zagyozV (Ósz.) színét veszti, 
fakul: JVemyo%/q/faymzyag e. J%-
már Aagyw// a m o m z ^ g . 

Ao/ 1. szőrzet az ember fején: Sz. 

(=nagyon kócos vagy); &zo/agy-
gy%»& A<W /z6eg/e» a Aa/ímA;. Nr. 
A szemveréstől beteg gyereket an­
nak a személynek a hajával kell 

megfüstölni, aki a gyereket szemmel 
megverte. 2. héj: Sz. M é g a jegg/m 
m m a fq/<Mo/ (=gyerek még, fiatal); 
G y m . ^ű/z^őr, &eHye/"/za/̂ A" Mzzcó/, 
m^/e'/Mz^r j?f (yereg, ezg(Z7z/wz);fr &e-
jereg. 3. kéreg: fw^z^ö/ ez a apo#r 
üfe»fe/eMw/, Aogy e^zfe^ a 7z_yef 
yh/za/űf reffem m . 4. indulatszó: 
^q/, Aq// wem yoy /e^z ez zgy/ 
5. foglalat: # b z /eya 6ór(zo/;o/af z'j/ 
6. huzat: 7(o^z a <zw7Z7%7Aa/om. 

/zai/a/ar (kedveskedve) kövér, dundi: 
^(y Arü A^z/a/ ez a yd», (/e meg íy 
ê zf a 7Mogd/A. 

/z%/e/ü-/z%/e/J (Ósz.) buta, ostoba: 
FűM awzaA: egy Műgy /zdi/e/w/z/a, (/e 
meg w ^e fwggya, Aof); Areccár A^rom 
me/ZM^z. 

/zdi/é&vá? a sertésnek a hasa alján levő 
húsos rész, amit a háj takar be: 
4̂ Adi/éAv#yf mf ^fő^dpo^zM6g 
feĵ zwA:, mer /zwjo&? zly, meA: /rőver M. 
Z)e ̂ oA; »em jzereff, am^/- A:overe^. 

/zq/zg6f//̂ Aq/égd// (Ósz.) dobál: JVe /zo-
/fgd/ űvvo/ o Arwvé/ 

Mg/háj, zsiradékképződmény a hason: 
Mzya Ad^/gf mz/z^gA; A:z" JzoÁ̂ /wA: jwmz" 
zjzrmzA.Nr. Genyes sebek fölfakasz-
tása céljából avas <&zMO%/z%/-at 
vagy avas 7zyw//K0- - 7z_yö//z(zj/ (Ósz.)-
at kötnek a sebre. 

/zű/^/org^e^ a hajkoláskor lefaragott 
forgács. 

/za/Áró/1. fejszével félig befaragja a ki­
vágandó fa tövét, hogy megszabja a 
dűlési irányt: JÖrep &e /zá/Awzz, mer 
zgy meg a m^zA:ra ̂ w/ a_/ö; 2. futká­
rozva keres: jfeggefw j9ê fz'g /zá/A:ö-
z*űm, mzg megf(Wfgm a #a/^/zmo/. 

Aá/Á:ordyz 1. űz, zavar: Mz'weA: Aá/A^o-
ra^zo(7 a (ywAro^af/ 2. keres, kutat: 
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JVem /e/em, j?eg eggfz »ap Aa/^a-
m j z ^ m ; 3. udvarol a lánynak: 
Afayfa%d6g ya fü^a yam^df /%%/&#-

/;a//)a//o/ pirkadat, hajnal, a nap fel-
jövésének az ideje: #á/na/&zfWr 
A;z'me?zfem megTZgzMZ, ae ya&Wr m ^ 
aZ vayf a /##&%. 

/za/f 1. űz, zavar, terel: ̂ bvo Aá/̂ o(f 
OMM^/m yayz^ a /avar? 2. hallgat 
(vkire): Beaz0 ve/e re/ JVeArea* a 
^zavWm Aa/z; 3. szárba szökken 
(a növény): #a/f ma» a fzz/va/á-
cfep/"e?zre /rz/e/e; 4. hajlít: #á/d%y 
weg e(y A:fĉ f, w^^a^zó/; 5. serény­
kedik: JVem Aq/fo^ em GM/fyzm, 
Aa^yzap ü wap Ze^z. 

Vzd/fű% (csak bírt. raggal) herélt és koca 
disznóknak a farrészén levő háj-
kidudorodás, mely olyanszerű, mint 
a kanok heréje: Moa/ay/ ̂ /Afzo^ a 
(/üzrJ^M. <%/űM & A Aa/Za/rz' va/z, Ao(y 
AaZzzrM Aro7M*ű^go7M/öAoAf6fygze7M6ár. 

TzaAr^og harákol, a torkára ment vmit 
felköhögi: 7Wa#aa/aj va(y fe, Aagy 

A a M / 6 W % ~ W o f M m az a hivatalos 
személy régen, aki a halálesetet hi­
vatalosan tudomásul vette, s kitűzte 
a temetés időpontját: #aV z'Z S"za-
/Mo^zeggM 7az/Z Tg/zde, a ^zzaazray, 
vayf /egwra%/^raya AaZo&em, jo66am 
/MoWva AaM/azr^y. 

^a/d/Mo/1. m o h ó n eszik: JVem #jz z-a 
/gwfű66űw? Émegj; az emaeme^ oz 
^Wgyg, Aaye»m" 7af, wfy AaM/MÖJz; 
2. kapzsi módon, temetetlenül gyűjt: 
AfeTzrzyzV oÁrár^z meg Aű/amőTzz ?Mzze^ 
mgg e/gg ? 77zly je /rzcff, ^e nagy. 

/za/om 1. domb: Efy Aa/om megér Aw-
zoM^wwA: meg, /M/Ára/' az om^zoA: Mm' 
&ejzZe&v 2. csomó: JTa/amaa á»Za-

ge^em a Ara/amp^rr a Arár6e; 3. sok: 
Szeggyé 6e/a^//e/ Fa% z'Zf e(y Aa/om 
zőy(pajz6/. 

Wof&rem 1. Aa/a/6fm^. 
Aa/a/Af^y az a személy, aki temetés 

előtt elmegy az ismerős halottat 
utoljára még megnézni: .Egymajf 
# Z # a Aa/af&Wy& az a/?(fm /rqpór-
ja%/áM(f. JaZZeA: a ^omaA:, z^meraM-

Wafvzvó# az a személy, aki régen a 
halottat a temetőbe vitte: JVyayc 
/z/w meg zz^awe y^m vayf a Aa/af-
vzvaü/e Ja Zswzjz' Mezzem/z/aMaÁ:. Nr. 
Régen az volt a szokás, ha fiatal 
volt a halott, hogy nem kocsin 
szállították a koporsót a temetőbe, 
hanem két rúdon kézben vitték azt a 
halott barátai, barátnői. 

Aá/*p^Mz~p^MZ pikkely (a halon): 4̂ 
/?ofy&a*f zzem jzerefem, mer aa& rá/^a 
ya Aá/j?̂ rzz. Őyrag6a Záyf, mzre ya 
M r a m /?afyWrzz /ejzeZZem a j?eMZ^. 

/zá/váMjK 1. sápadt, fakó színű: JVagyaM 
AaWzz); az a_/6fm, mz/y^r zzem vz'fZzYeA: 
e/ az a/Tűw/za ? 2. lecsapolt folyóág; 
lapos, vízállásos terület: ̂ 4 J#f a(/a7% 
a Aá/y^maa mají zly vzz va/z. 

/zárna?; kötekedő, hŐbörgő: Gyw/a»aA: 
az a M m a » /z/a me^a/a^zYa ye^zZ 
a yá»f, amzjzygr zzem Aaggya WvaröTZZ. 

Mma?z/Wz% kötekedik, hőbörög: Mzzz-
a*# MmaMÁraa'zAr ye/em a /z/a, ae 
yeceez" ae/eazarafam a /zaaragaa. 

AamarzMf-'/zamarfMf (Ósz.) gyorsan 
elkészít (ételt): AereffereÁ: Zwzre-
va/awf, a^z Aamaz-zzzZaÁ: va/amz'Z e6^-
re. 

Aamzapapz-z^áj; a tejfölös csirkepapri­
káshoz hasonló, de hús nélküli étel­
feleség: 7%/eV vayf, Az^ mem, /zâ  
/apjzZem Aamz'jpaprzWff. 
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AafM&M 1. harapós (kutya): ̂  # W á ? 
ôArÁra Aomüfa66 a ff gfrAef f;'c;'fe&-
fw;2. huncut :^3mwf ez a fe.#?)W, 
./%&%%/ Nd. ̂ Vem megyek e», Aomü-
fű^ az dcjo&, kóYőym a/d 6fMg/dA: g 
/^rgdcjof; 3. nem valódi, ál, látszó­
lagos: J%m/jpaprz'M^ryo^zrem va-

/Mzmwzjgw/aj gulyás-módra készített, 
de hús nélküh ételfele: JVem Aropfom 
Ó#/jMa m g Awjf, Aaf Agmf'zygz^^f 
/o^yzfem. 

AamvűJ világosszürke színű (állat): 
E(y &W%% kw(ya vo^r or, mgg e(y 
Aamvazj, (fe »em r W o m &f/é\ 

Aamvozo^ a tűzhely hamugyűjtő fiók­
ja: ̂ e Are (Â gTffja jpo%/7KZ& o Aamva-
zJ%/ar, okkor Mem/Zkf^/. 

Awfewr/é'c (ritka, tréfás) penis. 
AárzWo%(&%? 1. gyötrelmes lázban fet-

rengés, nyugtalankodás: JVem mr-
fam n^ZM/yűMMűA: a fzegĵ f gyereATfek 
o AaM/:o/o^(MMr. JVem w /ge» #%z/W 
meg; 2. méltatlankodás, fölhány-
torgatás: 6"oA:af w adbA: é» űz w 
M»Wo%<&W/"0. ̂ f W 6ejzg/eM, azf/-
va?f azd/g. 

/wW;o/oy(ffA: 1. lázában nyugtalanko­
dik: ̂ g#jz gccoÁra ê oA; Amzko/o^-
(foff. ̂ Tf/oyf, m m r e(y Aroefo; 2. sérel­
m e miatt méltatlankodik: #a»-
A#/o%%#& fura, /?ég w(y je fgjz^ 6e 

Adwfórgaf szemére vet: őro&Are'y&fzf o 
ẑeArár jza/Wf /zdnforgar^o, jam/r 
AáryyWfve yű6kff. 

M % y 1. mennyi?: Tk. Aefy fy%& M/M 
par? — Tjjgffőy, mer e(y (ywk meg 
ef); A#A%w e ^ pdr; 2. okád: <%/a» 
rgyzgg vóyr, Ao(y Aamm^zór /w&zf az 
jfccaÁra/ 3. dobál: Sz. /46mAam, 
g(f meg, amff Adfrg Aá»/ 4. (csak 

Gym.-ban) depigmentál: Gym. Gou-
y^f MfoA:, jzep/ő#f A(ZM_yoA:. 

Z;aM_yW# okádék, amit száján kihány 
a gyomorból az ember: Xjgrej vo^r 

/zdMjyoygere6eM~»agygere6eM ritka fo-
gazatú szöszkártoló eszköz, ame­
lyen csak nagyjából kártolják meg a 
szöszt: j4 /zd%yo%gere6e»em m g meg-
Awjzfam a jzojz/, (fe fgy meg Mem 
yb/zAa/om, mer ̂ jzf^am'yzj A:e. 

Aopacjó/ habzsolva, lefetyelve a nyel­
vével eszik (pl. a kutya): v4 fz<f/a 
jzf/m ejűA: wef cfórgoff a ẑ f'roj 7e, 
jűMM^fm Aopacfófajaz ̂ áíf. 

Aű[pe(/űf/ro(/fÁr kötekszik; elégedetlen­
kedik: y&yáf kfja 6/wzzo6far, Ao »em 
feee&, aAogy e» cfW/fam, aszf eM 
ye/em »e Aopcf/^A:óggy. 

& # % # 1. hangot ad a kacsa: Afoywf-
reA: e/őwf r eí_y Aroê a /zápfog, ̂ üzfof 
a /e^z a ff/éW; 2. a meglepetéstől 
nem tud szóhoz jutni: CjaA: Aáppo-
gof, mz/ror megmo/%/am Me/rz yle 
7MűgOT?^r; 3. fűzfakéregből készült 
sípot fuj: JVe A^pog/afoA: ma« ovvaí 
a/fc/o M^űvq/dvű/ ű/fZem6e. 

/záppogo% sípféleség, amit tavasszal a 
gyerekek fűzfakéregből készítenek. 
Nr. A hagyomány szerint, ha abban 
a helyiségben, amelyikben kotlós ül 
a tojáson, Mppogo%-t vagy sípot fúj­
nak, a csirke a tojásba fullad. 

/%%%"# ~efy /zápra 1. hamar, gyorsan, 
szaporán: JVe&f J6M&Z&, ojzMw efy 
Aapro me^e^zMo/w^; 2. ragadvány-
név: #qpra Ff/ma. 

AaraW/ köszörüli a torkát, krákog, 
nyálkás lerakódást felköhög: 7%% 
jzo/ka ya/rarr a gégdd&^, Aogy wfy 
/zardAiwz ? 
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Aa/wzgoz 1. harangot megszólaltat: 
MeAe/im^/ #!afwzgozzd& o Aarmű-
^Aror; 2. riszáló mozgást végez 
munka közben a férfi (tréfás célzás 
a nemiszerv lengő mozgására): TVez-
ze md/ Az Aa/Ymgo.szfam a ̂ e»ge/"/ 
^ű^űMYd^or, oaz MaA: egy marosa/ 
aAro/" o^z Z»e/ő#//e. 

Aargű(f Sz. TVe/rz Mrgad (=beleköt, 
útját állja, ütni akarja). 

Aárma^/ a harmadában munkált föld 
termését három egyenlő részre oszt­
ja, és abból választ: JVa, Aárma<&)/o 
meg a/r/rór ̂ á/-/z 6a^ám, a?zf v/gywA; 
Aoza/é/e. 

Aojq/a//a a sertés hasáról való szalon­
na, amit paprikázni szoktak — fő­
képpen: # a y a m'zd% /rom ^ z ^ o ^ 
Adr ű/c/ror a Aafa/(%/<f6ü _/Ĵ  ̂ aprf-
Ar^Jz-fza/oTW^ ZeAecJ cjWAw;. /4»-
%a& az o cfec^ej Aaja gyenge, yMeAr 

^a^j 1. pocakos: ̂ y ?%a/y Aa^&y em-
6er w vdyf off; 2. középen kidom­
borodó: 7»»ef yhmg/á meg /e, mer 
Aa^a^; 3. vemhes: JLeaz m d re// 

AojfYeTk üllet, ellenző nyílás a nadrá­
gon: Z,e.sza&#ff a Ma&ogom Aawz-
^&/ófw/ a gom6. 

BALCX3H LÁSZLÓ 
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